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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

จรรยามารยาทของผูพิพากษา 
 
1.  สมควรอยางยิ่งที่ผูพิพากษาจะตองมีความเขมแข็งแตไมหยาบกระดาง เพื่อมิใหผู

อธรรมคิดคดโกง   และตองเปนผูที่มีความออนโยนแตไมออนแอ เพื่อมิใหเจาของสิทธิรูสึก
หวาดกลัว   

2.  สมควรอยางยิ่งที่ผูพิพากษาจะตองเปนผูที่มีความสุขุมรอบคอบ เพื่อวาจะไมมีอารมณ
โกรธจากคําพูดที่เกิดจากการโตเถียง  ซึ่งเปนสาเหตุที่ทําใหเขารีบรอนและไมมีความชัดเจนพอใน
การที่จะตัดสิน  และเขาจะตองเปนผูที่มีความอดทนอดกลั้น อันจะไมกระทําในสิ่งที่ไมเหมาะสม
เนื่องจากความรีบรอนของเขา  และเขาจะตองเปนผูที่มีความชาญฉลาดเพื่อวาเขาจะไดไมถูก
หลอกลวงจากคูกรณี  และเขาจะตองเปนผูที่มีความซื่อสัตย  เปนผูที่มีความบริสุทธิ์ใจตอหนาที่
การงานและคาดหวังจะไดรับผลบุญจากอัลลอฮฺ  และไมกลัวคําตําหนิของผูใด  และเขาจะตองเปน
ผูที่มีความรอบรูในเรื่องการพิพากษากอนที่จะตัดสินเพื่อใหเกิดความงายดายในการตัดสิน      

3.  สมควรที่ผูพิพากษาจะตองเขารวมฟงและปรึกษาหารือกับบรรดาผูรูนักวิชาการในเรื่อง
ที่ยงัเปนที่สงสยัคุมเครือตอเขา  

4.  จําเปนที่ผูพิพากษาจะตองใหความเทาเทียมกัน ระหวางคูกรณีทั้งสองในการใหเขามา
พบเขา  การนั่งอยูตอหนาเขา  การหันหนาไปหา  การรับฟง  และในการตัดสินตอคูกรณีทั้งสอง
ตามที่อัลลอฮฺไดประทานลงมา    

5.  เปนที่ตองหามแกผูพพิากษาที่จะตัดสนิคดีในขณะทีเ่ขามีความโกรธแคน  ปวยไข  หิว
จัด  กระหาย  วิตกกงัวล  ออนลา  ข้ีเกียจ  หรืองวงนอน  แตหากวาเขาไดตัดสินคดีไปแลว  (ขณะที่
มีลักษณะที่ตองหาม)  และเปนการตัดสินที่ถูกตองก็ใหดําเนนิไปตามนั้น 

6.  และเปนการสมควรที่ผูพิพากษาจะตองแตงตั้งผูบันทึกที่เปนมุสลิม  บรรลุศาสนภาวะ  
มีความยติุธรรม   เพื่อที่จะคอยบันทึกเหตกุารณตางๆ  การตัดสินและรวมถงึทกุเรือ่งราว 

 
สิ่งที่ผูพิพากษาควรหลีกเลี่ยง    

 เปนที่ตองหามแกผูพิพากษาในการรับสินบนและรับของกํานัลนอกจากในกรณีผูที่เคยรับ
ของกํานัลกอนที่จะเขารับตําแหนง  และเปนการดีเขาไมสมควรรับ  ด่ังพจนารถของทานรอสูล อะ
ลัยฮิศศอลาตุวัสลาม  ที่วา 

الِ  هَدَاياَ«  أحمد أخرجه. »غُلوُلٌ  العُمَّ
ความหมาย  “การใหของกํานัลแกเจาหนาที่พนักงาน  คือ  การคดโกงฉอฉล”  
(บันทึกโดยอะหฺมัด หมายเลขหะดีษ 23999  ดูเพิ่มเติมใน อัลอิรวาอฺ หมายเลข
หะดีษ 2622)       
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เมื่อใดที่ผูพิพากษาจะตัดสินดวยสิ่งที่ตนรู 

ผูพิพากษาจะไมตัดสินคดีตามที่เขารับรูมา  เนื่องจากการตัดสินในสภาพดังกลาวจะ
นําไปสูการถูกกลาวหาใสรายได  แตทวาเขาจะตองตัดสินตามที่เขาไดรับฟงมา  และเปนที่อนุญาต
ใหเขาตัดสินตามที่รูมาไดหากไมกลัววาจะเกิดขอสงสัยหรือถูกกลาวหา  หรือในกรณีที่เร่ืองนั้นๆ 
เปนที่รับรูกันโดยทั่วไปอยางแพรหลาย 

 
ความประเสริฐของการสรางสมานฉันทระหวางมนุษยชาติและการเมตตาสงสารตอพวก
เขา 

นับวาเปนการสมควรอยางยิ่งที่ผูพิพากษาจะสรางความสมานฉันทใหเกิดขึ้นระหวาง
คูกรณีพิพาทและโนมนาวใหพวกเขาไดอภัยซึ่งกันและกัน  ตราบใดที่เขายังไมมีความชัดเจนตอ
บทบัญญัตินั้นๆ ที่เขาจะตัดสินชี้ขาด 

1. อัลลอฮฺตะอะลาตรัสวา 

I  N M L K J I H G F E D C B O

[  Z  Y  X  W  V  U  T  S  R  Q  P 

]\H  ]١١٤/النساء[ 
ความหมาย  “ไมมีความดีงามอันใดในการพูดซุบซิบมากมายของพวกเขา  
นอกจากผูที่ใชใหทําทานหรือใหทําสิ่งที่ดีงามหรือใหประนีประนอมระหวาง
ผูคนเทานั้น  และผูใดกระทําดังกลาวเพื่อแสวงหาความโปรดปรานจากอัลลอฮฺ
แลวเราจะใหแกเขาซึ่งรางวัลอันใหญหลวง”  (อันนิสาอฺ / 114) 
 

      2.   อัลลอฮฺตะอะลาตรัสวา  

I¶  µ  ´  ³  ²  ±  °  ¯  ®  ¬ ¹¸H  
 ]١٠/الحجرات[

ความหมาย  “แทจริงบรรดาผูศรัทธานั้นเปนพี่นองกัน  ดังนั้นพวกเจาจงไกล
เกลี่ยประนีประนอมกันระหวางพี่นองทั้งสองฝายของพวกเจา  และจงยํา
เกรงอัลลอฮฺเถิดเพื่อวาพวกเจาจะไดรับความเมตตา”  (อัลหุุรอต / 10)   

 
3.  อัลลอฮฺตะอะลาตรัสวา 

IK  J  I  H  G  F  E  D  C  B  AL H ]٢٩/الفتح[ 
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ความหมาย  “มุฮัมมัดเปนรอสูลของอัลลอฮฺ และบรรดาผูที่อยูรวมกับเขาเปนผู
ที่มีความเขมแข็งกลาหาญตอบรรดาผูปฏิเสธศรัทธา เปนผูเมตตาสงสาร
ระหวางพวกเขาเอง  เจาจะเห็นพวกเขาเปนผูรูกัวะผูสููดโดยแสวงหาความดี
งามจากอัลลอฮฺและความโปรดปรานของพระองค”(อัลฟตหฺ / 29) 

  
 4. จากญะรีร บิน อับดุลลอฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ  กลาววา   ทานรอสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอ
ฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา   

 لا«: صلى الله عليه وسلم االله رسول قال: قال عنه االله رƅ عبداالله بن جرير عن
 عليه متفق. »اجَّاسَ  يرَحَْـمُ  لا مَنْ  االله يرَحَْـمُ 

ความหมาย  “อัลลอฮฺจะไมทรงเมตตาตอผูที่ไมมีความเมตตาตอเพื่อนมนุษย”  
(บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 7376  สํานวนหะดีษเปนของทาน และ
มุสลิม หมายเลขหะดีษ  2319) 

 
บทบัญญัติวาดวยการตักเตือนคูกรณีกอนจะตัดสิน 

สงเสริมใหผูพิพากษาอบรมตักเตือนคูกรณีกอนที่จะดําเนินการตัดสิน 
ناَ إغَّمَا«: قال صلى الله عليه وسلم االله رسول أن عنها االله رƅ سلمة أم عن

َ
 بشََرٌ  أ

، تـَخْتصَِمُونَ  وَإنَّكُمْ  نْ  بـَعْضَكُمْ  وَلعََلَّ  إلَيَّ
َ
لـْحَنَ  يكَُونَ  أ

َ
تِـهِ  أ  بِحجَُّ

قƉِْ  بـَعْضٍ  مِنْ 
َ
سْمَعُ، مَا نَحوِْ  لَبَ  فأَ

َ
خِ  بِحقَِّ  لـَهُ  قضََيتُْ  فَمَنْ  أ

َ
ً  يهِ أ  شَيئْا

خُذْهُ، فَلا
ْ
قْطَعُ  فإَغَّمَا يأَ

َ
    عليه متفق. »اجَّارِ  مِنَ  قِطْعَةً  لـَهُ  أ

ความหมาย  จากอุมมุสะละมะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮา  กลาววา  ทานรอสู
ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา  “แทจริงฉันก็คือมนุษยธรรมดา
คนหนึ่ง และพวกทานก็นําขอพิพาทมายังฉัน  และเกรงวาบางคนอาจจะนํา
หลักฐาน (ที่ทําใหคดีคลาดเคลื่อนได) ดีกวาอีกคน  แลวฉันจะตัดสินตามที่ฉัน
ไดรับฟง  ดังนั้นผูใดที่ฉันไดตัดสินใหเขาสิ่งใดก็ตาม (สิทธิของผูอ่ืน) เขาอยาได
เอามัน  เพราะแทจริงฉันไดตัดสวนหนึ่งจากไฟนรกใหแกเขา”  (บันทึกโดยอัลบุ
คอรียฺ หมายเลขหะดีษ 7169 สํานวนหะดีษเปนของทาน และมุสลิม หมายเลข
หะดีษ  1713) 

  
การตัดสินของผูพิพากษาจะไมเปนผลเมื่อเขาไดตัดสินใหแกตัวเอง  หรือตัดสินใหแก

บุคคลที่ไมสามารถเปนพยานใหแกเขาได  เชน  เชื้อสายตนตระกูลทั้งสองฝาย  ภรรยา  และคน
อ่ืนๆ ที่มีสถานะเหมือนกัน 
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 เมื่อมีบุคคลสองคนหรือมากกวานั้นไดรองขอใหคนที่ดี (ศอลิหฺ) มาเปนผูตัดสินชี้ขาดกรณี
ของเขาทั้งสอง  ก็ถือวาใชได 
 
อันตรายที่เกิดจากการไมตัดสินตามบทบัญญัติแหงอัลลอฮฺ 

นับเปนความจําเปนตอผูพิพากษาจะตองตัดสินปญหาดวยกับส่ิงที่อัลลอฮฺทรงประทานลง
มา  และไมเปนที่อนุญาตแกบุคคลใดตัดสินปญหาดวยกับบทบัญญัติอ่ืนจากที่อัลลอฮฺประทานลง
มาไมวาจะดวยสภาพใดก็ตาม  เพราะการตัดสินปญหาดวยกับบทบัญญัติอ่ืนนั้นเปนพฤติกรรม
สวนหนึ่งของบรรดาผูปฏิเสธ 

และเมื่อบทบัญญัติอิสลามเปนสิ่งที่รับประกันการพัฒนาศักยภาพของมวลมนุษยชาติใน
ทุกสภาวการณ  ดังนั้นก็เปนความจําเปนที่ผูพิพากษาจะตองพิจารณาและตัดสินตามเหตุการณ
ตางๆ ที่เกิดขึ้นไมวาสภาพใดก็ตาม  และตัดสินไปตามสิ่งที่อัลลอฮฺไดประทานลงมาเพราะศาสนา
ของอัลลอฮฺครบถวนสมบูรณ  เพียงพอ  ครอบคลุม  และใหการคุมครอง 

1.  อัลลอฮฺตะอะลาตรัสวา 

I } | { z y x w v u tH ]٤٤/المائدة[ 
ความหมาย  “และผูใดที่ไมไดตัดสินดวยกับส่ิงที่อัลลอฮฺทรงประทานลงมา  
พวกเขาเหลานั้นคือบรรดาผูปฏิเสธศรัทธา”  (อัลมาอิดะฮฺ / 44) 

     
  2.  อัลลอฮฺตะอะลาตรัสวา 

I ´ ³ ² ± ° ¯ ® ¬ « ªµ  ¸ ¶
 Ë Ê É È Ç Æ Å Ä Ã Â Á À ¿ ¾ ½ ¼ » º ¹

Ï Î Í Ì H  ]٤٩/المائدة[ 
ความหมาย  “และเจาจงตัดสินระหวางพวกเขาดวยสิ่งที่อัลลอฮฺทรงประทาน
ลงมา และจงอยาปฏิบัติตามความใครใฝตํ่าของพวกเขา และจงระวังพวกเขา
ในการที่พวกเขาจะจูงใจเจา  ใหไขวเขวออกจากบางสิ่งที่อัลลอฮฺทรงประทาน
ลงมาแกเจา  ถาหากพวกเจาผินหลังใหก็พึงรูเถิดวาแทจริงอัลลอฮฺนั้นประสงค
ใหประสบแกพวกเขา  ซึ่งบางสวนจากการลงโทษของพวกเขาเทานั้น และ
แทจริงบรรดามนุษยจํานวนมากเปนผูที่ละเมิด”  (อัลมาอิดะฮฺ / 49) 

 
ความแตกตางระหวางกอฎี (ผูพิพากษา) และมุฟตี (ผูชี้ขาดปญหาศาสนา) 

ผูพิพากษามีคุณสมบัติ 3 ประการ   
หนึ่ง..ในการยืนยันคือพยาน   
สอง..ในการอธิบายแจกแจงบทบัญญัติคือมุฟตี   
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และสาม..ในการบังคับใชบทบัญญัติคือสุลฏอน (ผูปกครอง) 
 
ความแตกตางระหวางกอฎี (ผูพิพากษา) และมุฟตี (ผูชี้ขาดปญหาศาสนา)  กอฎี  คือ  ผูที่

อธิบายแจกแจงบทบัญญัติศาสนาและเปนผูบังคับใช  สวนมุฟตี  คือ  ผูที่มาอธิบายแจกแจง
บทบัญญัติเพียงอยางเดียว 
 


